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NEKCEMA BAKJIATA: pnaxpoHuyeckas cemMaHTuKa
N AepyBaLVOHHbIA NnoTeHuman

O.N. CtpemsaHoBa

AnHoTanusa. B Hacmoswell cmambe paccmampugaemcsi OuaxpoHuueckas cemaHmu-
Ka /neKkceMbl «bakaaza» mroOpKCKo20 npoucxodxcoeHus u eé depugamos (XI-XXI es.).
OCHOBHbIM UCMOYHUKOM Mamepuanda uccae008aHusi NOCAYHCUAU SA3bIKOBble eOUHUYb,
u3eseueHHble U3 UCMOPUKO-IMUMOA02UHECKUX U MO/KOBbIX €A08apell pyccKo20 S3bIKd,
U3 UCMOYHUKO8, 8x00siyux 8 HayuoHanbHblll Kopnyc pycckozo A3blKa, a makice U3 Ha-
YUHO-UCCnedogamenbCKux pabom omeuecmeeHHblX AUH2BUCMO8-MIOPKOa0208. PaHee
C MOUKU 3peHusi CeMaHmuueckoeo U 0epugayuoHHO20 NOMeHYyuana aekcema «bakaaza»
uccaedosanachb moibKo 8 cocmase AeKCUKo-CeMaHmuueckux 2pynn. B oanHoti cmambe
OHa 8nepeble CMAHOBUMCS. NpeoMemomM OmoenbHO20 AUH2BUCMUUECKO20 UCCAe008d-
Hus. Hecvomps Ha 6oblioe Konuuecmso mopKono2udeckux pabom, MHoaue 80npochl,
Ces3aHHble C OceeujeHUeM B8XOMCOeHUsT MIOPKU3MO8 8 JNeKCuuecKull cocmae pycckozo
s13bIKa, mpebyrom OanbHeliwezo paspelieHusi, 8 YACMHOCMU B0NPOChl UCCAe008aHUS
CeMaHmMuKo-(yHKYUOHAAbHbIX 0CObeHHOCmell omOenbHbIX MIOPKCKUX /eKceM ¢ onopot
Ha mamepuan HayuoHanbHO20 Kopnyca pycckoeo si3blkd. IIposedeHHblil duaxpoHuue-
ckull aHanau3 no3eonua 8bisIBUMb, UMO €060 «HaKAa2a», eoweduwiee 8 pyccKull s3biK
uepe3 nocpedcmeo MIOPKCKUX $3bIKO8 8 3HaueHuu ‘cocyd 0415 00bl’, acCUMUAUPOB8A-
/10Cb, pas3eusaem Hoeble NepeHOCHble 3HaueHusl U npuobpeno depusambl. Omo obyc-
/108/1eHO, 80-NepebIX, CPABHUMEAbHO OABHUM BXOX#COeHUeM 3Mmoli JeKceMbl 8 pyCCKull
A3bIK — nepeas nucbmeHHas uxcayus e XVIII 8., u, 80-emopbix, pacnpocmpaHeHuem
8 Obimy pycckozo Hapoda bakaazu 8 Kayecmee eMecmuauwja 015 800bl. B Hacmosiwee
gpems b6aknaza Kak npedmem Oblma npakmuuecku He UCNOAb3yemcs, meM He MeHee
€amo cn1080 «OaKknaza» u e2o 0epugam «OAKAANHCKA» U3BECMHbI COBPEMEHHbIM HOCU-
mensiM pycckozo s3blKd, ynompebasomcs 8 no8CeOHesHOl peyu, 8 MoM uucie 8 Kaue-
cmee 31eMeHma cpasHumebHbix 060pomos, no Gobwell uacmu HAa OCHoge cxo0cmea
no gHewHeMy 8udy u ¢popme. B pezyibmame uccnedogaHus Obu1 cOeAaH 8b1600 O MOM,
umo 8xodcoeHue 8 pyccKull A3bIK U 3aKpenseHue 8 Hem OaHHOII /ekceMbl cnocobcmeo-
8a/10 0602aujeHUI0 1eKCUHECKO20 COCMABa PyCcCKo20 A3bIKd.
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THE LEXEME BAKLAGA: Diachronic Semantics and Derivational Potential

O.l. Stremyanova

Abstract. This article examines the diachronic semantics of the lexeme “baklaga” of
Turkic origin and its derivatives. Linguistic units extracted from historical, etymological
and explanatory dictionaries of the Russian language, from sources included in the
National Corpus of the Russian Language, as well as from academic research works of
Russian linguists specializing in Turkology, served as the main source of the research
material. Previously, from the point of view of semantic and derivational potential, the word
“baklaga” was studied only as part of lexico-semantic groups and for the first time it has
become the subject of a separate linguistic study. Despite the large number of turkological
research works, many issues related to the coverage of the occurrence of Turkisms in the
vocabulary of the Russian language require further investigation: in particular, the issues
of studying the semantic and functional features of individual Turkic lexemes based on the
material of the National Corpus of the Russian language. The diachronic analysis of the
above-mentioned lexeme revealed that the word “baklaga™, which entered the Russian
language through the Turkic languages in the meaning of “vessel for water”, has been
assimilated, develops new figurative meanings and has acquired derivatives. This is due to
the fact that, firstly, the lexeme entered the Russian language a relatively long time ago —
the first fixation in writing was registered in the first half of the XVIII century, and, secondly,
the baklaga as a container for water has been common in the everyday life of the Russian
people. Currently, baklaga as a household item is practically not used, nevertheless, the
word “baklaga” itself, as well as its derivative “baklazhka”, are known to modern native
speakers and used in everyday speech, in particular as an element of comparative phrases,
mostly based on similarities in appearance and shape. As a result of the study, it has been
concluded that the entry and fixation in the Russian language of this lexeme contributed to
the enrichment of the vocabulary of the Russian language.

Keywords: borrowing, the word “baklaga”, Turkism, semantics, derivative.
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B COBpeMeHHOM pPYCCKOM si3bIKe (yHKIJMOHUPYET OOJIbIIoe KOTMUYeCTBO JIEKCHUEeCKHX 3a-
VIMCTBOBaHHM, B TOM YHCJIe U3 TIOPKCKHX SI3bIKOB. VcciefoBaHMe T1acTa 3aMMCTBOBaHHOM
JIEKCHKH B Pa3/IMYHBIX aCTMeKTax aKTyaJbHO JJIsi COBPeMeHHOM JIMHIBUCTUKH. TIOPKCKYe 3a-
HMMCTBOBaHMS (TIOPKM3MBI) SIBIISIOTCS TIPEIMETOM HayUHBIX MHTEPeCOB U MO/IBEPraloTCs BCe-
CTOPOHHEMY aHaJIM3y MHOTUX OTeueCTBEHHBIX UCC/Ie/joBaTesiei.

V3yueHue THODKCKOM JIEKCUKHU PYCCKOTO si3blKa Hayasioch eile B X VIII B. ¥ mpogosmkaeTcst
Jl0 HaCTOSILLEr0 BpeMeHHU.

3HaunTeNBbHBIM BK/IaJ B Pa3BUTHE TIOPKOJIOTWH BHEC U3BeCTHbINM TopKosor U.T. Jo6po-
ZoMOB, aBTop Oosiee 500 my6/MKalMii, Ube UMSI B HaCTOsIIIlee BPeMsi HOCUT Kadezpa obiiero
si3bIko3HaHusE MIITY. MHorue u3 HUX Bouutd B cOopHUK «U.I. To6posomoB. M36paHHbIe
TPYZBI 110 ITUMOJIOTHU U JIEKCUKO/OTHM» [1], comepskamiyii HayuHble W3bICKAHUS YUE€HOTO
T10 THOPKCKOM Tpo6/ieMaTHKe 1, B YaCTHOCTH, 110 BOTIPOCAM JIDEBHUX TIOPKCKUX 3aMMCTBOBA-
HUH ¥ UX (DYHKIIMOHUPOBAHMS B PYCCKOM SI3BIKE.
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O61MpHbIe 3HaHWS W HayuHbId MeTof W.T. Jo6pofoMOBa OKasaiu BAUSHUE Ha MHOTHX
uccieoBaresiell B 00/1aCTH TIOPKOJIOTHH.

OcobeHHO aKTUBHO THOPKU3MBI B PyCCKOM $I3bIKE CTa/Id U3yuaThCs B KOHLle XX — Hauase
XXI B. OHM SBISOTCS NPeJMETOM HayuUHbIX MHTEPeCOB TaKUX JIMHIBUCTOB, Kak M.A. By-
pubaesa [2], A.I. CaruroBa [3], ®.I. ®arky/mHa [4], A.[I. Sdenauera [5], K. FOnan [6],
P.A. FOHasneeBa [7] ¥ MHOTUX JIDYTHX.

OTtnnurTenibHas 0COOEHHOCTh COBPEMEHHBIX MCC/IE0BAaHUM B 00/1aCTH TIOPKOJIOTHU 3a-
K/IFOYAaeTCsl B TOM, UTO 3TU paboThl MOCBSAILAIOTCS MpobieMe aHaM3a JIEKCUKO-CeMaHTHue-
CKUX W TeMaTHUeCKUX TPYII, BbIZEJIEHHbIX U3 OOILero rjacra JeKCUKU TEOPKCKOTO Ipo-
HCXOXK/IeHNs pycckoro si3bika [8; 9; 10; u ap.]. Ha ceropHsAmHM /1eHh CI0Ba TFOPKCKOTO
TIPOMCXOXKIEHHUsT pPa3HOOOpa3HbI M0 TeMaTHKe, OHHM TPOHUK/IA BO MHOTHE CeMaHTHYeCKHe
TPYIIIIbI JIEKCHKH. 3aMMCTBOBAHUS M3 TIOPKCKUX SI3BIKOB OXBAaTbIBAlOT, B OCHOBHOM, MaTepu-
albHYIO CTOPOHY KY/BTYphI 00IIIeCTBa: OHU TIpe/ICTaB/IeHbl B JIEKCHKe, CBS3aHHOM C BOEHHBIM
[leJIoM, apXUTEKTYPOU, TOProBJ/ieH, TKaHSIMH, OfieX0H, 00yBblo, diopoii U dayHol, enoit
Y HanuTKamMH U T.[. HekoTopble TIOpPKCKVE 3aMMCTBOBAHHUSI OTPA’KalOT AYXOBHYIO CTOPOHY
KyJ/IbTypbl 00111eCTBa U CBsI3aHbI C MYCY/JIbMaHCKOW peJIUTrHei.

PaccmarpuiBas posib TFOPDKHM3MOB B CUCTeMe 3aMMCTBOBaHUM pyccKoro si3bika, P.A. FOHa-
JieeBa ompejesnia, 4YTO B PyCCKOM $I3bIKe TIOPKCKasi JIeKCHKa, B OT/IMUKe OT 3araHOeB-
pornelicKol, TpeicTaB/ieHa Mo OoJbliel YacTH Ha3BaHUSMU KOHKPETHBIX OBITOBBIX pea-
JIUH LIMPOKOTO MCIOAb30BaHUsI. VIHBIMU C/I0BaMH, TIOPKU3MBI PYCCKOTO SI3bIKa — 3TO,
no onpezenenuto P. A. FOHasneeBo, MpenMyIijeCTBEHHO «ObITOBU3MbI», 0003HAUAOII1e
KOHKpeTHbIe OBITOBBIE peajvy IIUPOKOTO MCIOMb30BaHus (Harpumep: apba, KasaH, uy-
ean w np.) [7, c. 73]. UccienoBaHuio OBITOBOW JIEKCHKK THOPKCKOTO IMPOUCXOXKIEHUS,
a IMEeHHO TIOPKM3MaM B Ha3BaHMWSIX NIPeJMETOB JJOMallHero o6uxoza, mocssiieHs! pabo-
161 A.T. CaruroBo# [3].

BbIT — BakHelIasi COCTaB/ISONIAs MaTepUalbHOM Ky/lbTyphl /0000 Hapo/a, T03TOMY
€ro OpraHu3aliyisl, a TAK)Ke YCTPOUCTBO U YOPAHCTBO XKU/IMIIA OTPAXKAIOTCS B HALMOHATBHOM
SI3bIKOBOM KapTuHe mupa. CrioBa JaHHOW TeMaTUUeCKOM TPYIIbI MPeACTaB/Isi0T coboit 06-
HIMPHBIN MJIACT U OTPA’KAIOT JIEKCUYeCKoe OOraTCTBO PyCCKOro s3bIKa.

Ha npoTspkeHHM WCTOPUM PYCCKOTO si3bIKa B €0 COCTaB BOLIJIO MHOKECTBO THOPKHM3MOB
CO 3HaYeHHeM ‘IOMAlHUN 00Ux0f’, ‘JHoMallHss yTBaph’ (ouae, CyHOyK, mas, uy2yH u 1p.)
U, B YaCTHOCTH, CO 3HaueHWEM ‘COCYZ AJisi >kupkoctn’. Ha ocHOBaHWM CeMBI ‘COCyA, WC-
TIO/TB3YEMBIH [IJIsSI TIAThS, a TAKXKe [/ XpaHeHWs], TlepeH0ca TIPOAYKTOB MTUTaHUs, TIPeUMYyIIle-
CTBEHHO YKUAKOCTeH ¥ 1Mp.” MOT'YT OBITh BhIZEEHBI CIeAYIOIINe JIEKCEMBI, 3aMMCTBOBAHHbIE
13 TIOPKCKUX SI3BIKOB: 6aksiaea, 6andak, 6apoak, 6yporok, eH0oea, kopuazd, KyM2aH, Aaz2yH,
caba, cmakaM, myaayk, myiyK, myayH, mypcyk, uapd, Yupsc.

B pamkax HacTosilei CTaTbu UCCIIeyeTCsl CEeMaHTHKA U /lePUBALIMOHHBIN TIOTeHIIA JIeK-
ceMbl 6aK/1a2d TIOPKCKOTO TIPOVCXOXK/IEHUSI B PYCCKOM SI3BIKE.

o HacTosiiero MoMeHTa Jjiekcema 6ak/1daa nofBepranach JTMHIBUCTHYECKOMY UCC/Ie/[0Ba-
HUIO TOJILKO B COCTaBe TeMaThyeckux rpynmn cioB ([3] u ap.). Mexxay TeM 3Ta JieKceMa siBJisi-
eTCsl «<HeOTbeM/IEMOM YacThI0 OCHOBHOTO C/I0BapHOTO ()OHJja COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JIUTe-
parypHoro sizbika» [3, ¢ 178]. CoBpeMeHHOe UCC/Iel0BaHNE TIOPKU3MOB TPeOyeT He TOJIBbKO
YCTaHOBJIEHUS TIEPEYHsI CJIOB, BXOSIINX B Te UM UHbIe TeMaTuueCcKUe TPYIIIbI, U PelleHus
Mpo0/IeMbI SI3bIKOB-UCTOUHUKOB, HO M OMMCAHWSI CEMAaHTHUeCKOM BOTIOLIUM U CJIOBOOOPa30-
BaTe/IbHOTO MOTeHI|Majia OT/e/IbHBIX TIOPKM3MOB Ha Pa3HbIX 3TaraxX pasBUTHS PYCCKOTO SI3bl-
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ka. HeobX0qMMOCTb MCC/Ie[JOBaHNSI 3aMMCTBOBAHHBIX JIEKCEM — HAWMEHOBAHUM OBITOBBIX
peanuii pycckoro si3blka — OTipejiesisieT aKTyabHOCTh HACTOSIIIeH CTaThy.

VcToyHrMKOM Marepuvasa TIOCTYXWIHM SI3bIKOBbIE eIWHULIbI, U3B/IeUeHHbIe W3 TOJIKOBBIX
Y 3TUMOJIOTUYECKUX CJIOBapel, HayuHbIX paboT OTeueCTBeHHBIX YUEHBIX-JIMHI'BUCTOB B 00-
JIACTH TIOPKOJIOTHH, a TAKXKe U3 UCTOYHMKOB, BXOAAIIMX B HallMoHaMBHBIN KOPITYyC PyCCKOTO
si3bIKa (ganee — HKPA).

WUccnenoBanue

CroBo 6ak1dea B STUMOIOTMYeCKUX CIOBapsiX TPAAULIMOHHO OTPeZiesisieTCs KakK TFOPKU3M
co ccoinkoM Ha «tat. baklak — ‘cocyn pnst Boger’» [11, 1. 1, ¢. 110], X0Ta eCcTh COMHEHUs
B peasibHOCTH TaTapckoro cjosa (cMm.: [12, T. 2, c. 16-7; 13, T. 2, ¢. 101-102]).

PaccMOTpUM CeMAHTHKY JieKCeMbl 6aK/1aed B JMaXpOHUM, 0OPATUBIIUCH K JAHHBIM TOJI-
KOBBIX cyioBapeid XI-XXI BB. u TekcTaM, Bxogsaium B HKPS.

BriepBele B pycCKHMX MNaMSITHHKax 3Ta JieKceMa oTpakeHa B KoHle XVII — Haua-
jge XVIII B. [13, T. 2, c. 101].

B «Crnogape pycckoro si3bika X VIII Beka» (ganee — CiPfA XVIII) Haxoaum Tpu opdorpa-
¢rueckrx BapyaHTa U OJHO 3HaueHUe 3TOro cjoBa: 6axaaza (60-), G0K1aK — ‘fepeBsHHbIN
cocyn AJist XKuAKocTel’ . «[IbaaloT ke U3 cero JepeBa 0ak/aru, KO CrOCOOHBI J/isi BOABI
B gopork. Ci. komm. 1T 444» [14, 1. 1, c. 129]. BapuaHT 60K/1ak cHabXeH CrielyanabHOMN Mo-
MeTOH, CBU/IeTebCTBYIOLIe 0 eTo BbIxoge U3 yrotpebenus B Teuenre X VIII B.

B «CroBape 11epKOBHOC/IaBSHCKOTO M PYCCKOTO sI3bIKa, COCTaB/IeHHOM BTopeiM oTfesne-
HHEeM MMITePaTOPCKOM AKajiemMnu Hayk» (fanee — Cii. 1847) otMeueH oguH opdorpaduue-
CKWI BapUaHT U OJHO 3HaueHWe: 6aK1a2a — ‘[1epeBSHHBIN 3aKPBITBIA COCYb Chb Ma/biMb
orBepcriems’ [15, T. 1, c. 18]. B cnoBape B.U. [Jans mipezcrasieHo 2 opdorpadudeckux
BapuaHTa: bakaaza, 6oknaz — ‘Grsra, Cynes; AepeBsiH. 3aKpbiTas 00pyuHasi Wi [on0/eHas
MOCY/IHA Pa3H. BU/IA; JIaTyHb, AerTsapKa...” [16, T. 1, c. 40].

B coBpeMeHHOM pyCCKOM JIUTepaTypHOM si3blKe, 10 JaHHbIM «CiioBapsi COBpEMeHHOIo
PYCCKOTO IMTepaTypHOro si3bika: B 17 T.» (fanee — CCPJIS), nanHas nekceMa uMeeT 3 3Ha-
yeHus:: 6ak1aza — 1. ‘He0ObIION AePeBSHHBIN WM MeTal/IMueCKUN COCY, AJIsl XKUIKOCTEH,
MIPEUMYIL[eCTBEHHO LIWMHPUYECKON (OPMBI, C KPBIIIKOW WK MPOOKOH’; 2. BoeH. ‘HeO0/b-
10N MeTaJ/UTMueCKWi TIJIOCKUNA COCyH, BXOZSIIUM B COCTAaB aMyHHWLIUU PsiloBOrO; duisira’;
3. TexH. ‘cOCyZ C KOHYCOOOpa3HO# ropJIOBUHOM, CTy)KalllMi [/1s1 XpaHeHUs1 OeH3WHa U Kepo-
cuna’ [17, 1. 1, c. 248]. T1o maHHBIM «BOMBIIOTO aKa/IeMHUUeCKOTO CJIOBAPST PYCCKOTO SI3bIKa»
(nanee — BAC), 3T0 C/IOBO MMeeT /iBa 3HaueHus: 6akaaza — 1. ‘CTapUHHBINA Y3KOTOPJBIH
JePEBSTHHBIN COCYJ, C KPBILIKOW WX TTPOOKOH, UCTIO/b30BABILHICS /IS IEPEHOCA U XpaHEeHHUsI
JKUZIKOCTeH’; 2. pasr. ‘oxofHas duisara’ [18, T. 1, ¢. 344].

WTak, paHHYe BapuaHThl O0k1dz2a, 6oznae M 6okaaz neKceMbl 6ak1d2a He TIONYUYHUIA OT-
paxkeHust B cioBapsix XX—XXI BB., UTO CBU/IETENBLCTBYET 00 MX BHITECHEHUHA OCHOBHBIM JIU-
TepaTypHbIM BapUaHTOM U 3aKperieHueM opgorpadpuueckoil HOpMbI 3Toro c1oBa. C TOYKU
3peHUs] CEeMaHTHKH JieKceMa bak/naea coxXpaHW/a CBOe OCHOBHOe 3HaueHHe c koHIa XVII —
Hauasia X VIII B. 1o HacTosiiIiee BpeMsi, OfHAKO B Iporiecce GyHKI[MOHUPOBAHUS ITaHHOM JieK-
CeMbl OHO ObII0 YTOUHEHO: ‘COCY/] € KPBIIIKOH WX NPOOKO#’; ‘lepeBAHHBIH W/IH MeTaJl-
JIMYeCKMi cocyq’; ‘y3Koropislii cocyn’ v T.4. B XIX—XX BB. ieKceMa 6ak/iaed paciuypsieT
CBOIO CEMaHTHKY: y Hee TOSIB/sIIOTCS 3HaueHMs: ‘¢uisira’ (XIX B.) M ‘cocyn fjis XpaHeHHs
Gen3uHa 1 KepocuHa’ (XX B.), O/M3KHe MO CeMaHTHKe K OCHOBHOMY 3HaueHWI0 — TI0 ceMe
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‘cocyq, C y3KAM TOpPJIOM [/Isl XpaHeHus1 U rnepeHoca xugkocth’. B XX B. 3Th 2 3HaueHus
OTHOCHJTUCH K CIIeLja/IbHON JIEKCHIKe, MCTI0Nb3yeMOoi B BOeHHOH (‘drsra’) v TexHHUueCKou
(‘cocyn mnst xpaHeHus1 OeH3uMHaA M KepocuHa’) cdepax. B smTeparypHoM si3bike XXI B. co-
XpaHSIeTCs TOMBKO 3HaueHWe ‘¢uisira’, TIPU 3TOM OHO Oosiee He cHaOXKaeTcsi TIOMETOH, CBU-
JleTeIbCTBYIOLIel 0 ero TPUHAZJIEXXHOCTU K BOEHHOM JIeKCHKe: CErofiHs jeKcema bakaaed
B /IaHHOM 3HAYE€HWU BXO/UT B TJIACT PA3rOBOPHBIX euHUL. TakuM 00pa3oM, B COBpEMEHHOM
PYCCKOM JIUTEpaTypHOM si3blKe JieKceMa 6aka1dea uMeeT 2 3HAUeHUs!: ‘CTapUHHBINA Y3KOTrop-
JIbIH [lepeBsIHHBIIN COCY,...", COXpaHuBILeecs B si3bIke € KoHLa X VII B., 1 ‘noxozHas ¢msra’,
usBectHoe ¢ XIX B. C QyHKUMOHAIBHON TOUKHM 3peHHs TepBOe 3HaueHHe SB/seTcs ofre-
yIOTpeOuTeIbHBIM, OJHAKO HaJM4Me B ero Ae(HHULIMK ONpefeeHni «CTapUHHBIN» U «HC-
TI0/Tb30BABIIMIACS» CBH/ETEbCTBYET O MOCTEIIeHHOM I1epexo/ie JIeKCeMbl 6ak/1a2a B JaHHOM
3HaueHUM B paspsy, ycTapeBlleil — HCTOPUUYECKON — JIEKCHKH; BTOpPOe 3HaueHHe SIB/ISeTCs
Pa3roBOPHEBIM, yIIOTPeOsIsieMbIM IPEUMYIIeCTBEHHO B YCTHOM peyu.

ITo pannemM HKPS, 3Ta iekcema yroTpeb/IsieTCsl TOILKO B ITPSIMOM 3HaYe€HHH M BCTYTIAeT B CUH-
TarMaTrJecKue OTHOLIEHUs C TAKUMU OTIpe/ie/IeHUsIMH, KakK MeOHasl, 2AUHSIHAS, OePegIHHAS U T.[.;
a TaKKe C CYIIeCTBUTENbHBIMY, TIPEUMYIIECTBEHHO 0003HAYAIOLMMK JXUAKOCTh: 800d, 8UHO,
800Ka, 0ecomb U T.[. DTO TIOATBEPXKJAIOT TeKCThI PasHbIX NEPUOZ0B Pa3BUTUSI PYyCCKOTO SI3bIKa,
HauWHasi C repBoit MomoBuHbI XIX B. 0 HACTOSIIIIEr0 BpeMeHH, HarpuMep: «B3Bass Ha ruieun
CBOU HOILIH, B KOUX CBEPX BCEr0 HY)XHOTO TIOMEITIEHO ObUI0 JOBO/IbHO CHECTHOTO U GaK/1a2da C BU-
HOM, MBI IIyCTWIMCH B TyTh» [B.T. HapexHbiid. Poccuiickuii XKunbnas, wim [ToxokaeHus KHsi3s
TaBpusinl CuMoHoBHYa YnicTskoBa (1814)]; «YcTaHeT, Bojpl 13 6aK/1a2u norbeT — U CHOBA 3a pa-
60ty» (A. PactBopiieB. OTpakeHHble 0b/1aka // «Tamsauii Boctok», 2019) [19].

[MpuMeps! yroTpeb/eHus IeKCeMbl 6aK/1d2a B MEPeHOCHOM 3HaueHWHd Hamy He 0OHapy-
JKeHBI, OZJHAKO BCTpeyaeTcs ee yriorpebeHHe B CPaBHEHUSIX — [iIsI TIPU/IAHHST SKCTIPeCCUB-
HOCTHU U1 006pa3HOCTH BbICKa3bIBaHUIO, HarpuMep: «Bce ocTanibHOe MPOKATUIOCh, KaK MyCcTas
0aK/1aza: TPOMO3BYYHO, CIUTHO U 6e3 Tosky...» (P.[. KprokoB. Matb // «Pycckoe Borar-
ctBo», 1910); «Onydpuii UnaTbiu Kak ObLI, B cariorax, B MAPyCUHOBBIX /I0CIIEXaX, TSHKKO
PYXHYJI B BOZY, TIpOIIasl, CIOBHO B 6ak/aze ¢ gerrem» [C.®. Bynanues. Capanua (1927)] [19].

PaccMoTpUM YaCTOTHOCTE YIIOTPeO/eHust JIEKCeMbI 0aK/1aea U ee 1epuBaTa 6ak1axicka B pyc-
CKOM $I3bIKe 1 CPaBHUM C UaCTOTHOCTBIO JIDYTHX JIeKCeM CO 3HaueHHeM ‘COCy7 sl TiepeHoca
Y XpaHeHHs! )KUAKOCTA’ — TEOPKCKOIO ¥ MIHOTO MPOUCXOXKeHusI (CM. Tabr1. 1 1 Tab. 2) [Tam ke].

HwkenpuiBe/ieHHbIE JaHHBIE MOTYT ObITh MPOAHATM3UPOBAHBI HA OCHOBAHUM ILIKAJIbI Ya-
CTOTHOCTH CJIOB, COCTOSIII[eN 13 6 AUara30HOB — OT HU3KOM /10 BLICOKOI: 3HaueHue > 10 000
CBHJETENBCTBYET O TOM, UTO CJIOBO yIOTpeO/sieTcst pery/spHo, a 3HaueHHe < 1 — o Tow,
YTO CJIOBO BCTpeuaeTcst pefko [19].

Tabnuua 1
Craructuyeckne gaHHbole HKPfl 0 4aCTOTHOCTU THOPKCKUX JIEKCEM
Jlekcema YacToTHOCTb NeKceMbl

baknara 0,44
Gaknaxka 0,25
OypLatoK 0,79
Kopyara 0,67
Kopyakka 0,11
TypCyK 0,14
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Tabnuua 2

CraTucruuyeckue gaHHble HKPSl 0 yacToTHOCTU NnekceMbl 6ak/ia2a
1 JieKceM HETIOPKCKOro nNpoucxXoXxaeHus

Jlekcema YacToTHOCTDb IeKCEMBI
baknara 0,44
baknaxka 0,25
thnsra 2,69
hnsxka 2,89
6yTblNb 4,49

Kak BuzHO U3 Tab. 1, 4aCTOTHOCTH JiekceM 0aka1dea v 6akaaxcka 61u3Ka K 4aCTOTHOCTH
WX TIOPKCKHMX COTHIIOHMMOB OYpOIOK, Kopudad, KOpUadcKa, mypcyK: BCe OHU YIIOTPeOstoTCs
o4eHb pefKo. [laHHbIe, IPUBeieHHbIe B Ta0JI. 2, CBU/IETeNIbCTBYIOT O TOM, UTO JIEKCeMBbI ¢isi-
ea, asiicka v OymbLib SBISIFOTCS O0/Tee UaCTOTHBIMH, HO BCe Ke MajIoyroTpeOuTeTbHbIMHU.

OueBuHO, JekceMa 6akaaed, Hapsiiy C jJeKceMaMu, 0003HAUaIOIIUMU CXOXKHe TIOHSI-
TUs, He SIBJISIeTCS eZIMHULIeH TIOBCeJHeBHOTO 0011eHus. TeM He MeHee ee (UKCAIUs B TOJI-
KOBBIX CJIOBapsiX COBPEMEHHOI'0 PYCCKOTO si3blKa M Ha/llure MPUMEePOB HCI0Jb30BaHUS
B HKP{ B XX—XXI BB. MMO3BO/SIOT C/le/laTh BBIBOJ, O €e BXOXK/eHUHM B aKTUBHBIN 3armac
PYCCKOM JIeKCHUKH.

[Ianee paccMOTpUM Ma/IeKTHbIE 3HAYEHHUS JIeKCeMbl 6ak1aea, obpatuBinuch K «CioBa-
PIO PYCCKMX HapOAHBIX roBopoB» nof pef. @.I1. dununa, @.I1. Copokosnetosa, C.A. MbI3-
HuKoBa (manee — CPHI) [20].

Hamu o6HapyskeHO 5 aeKTHBIX 3HaueHUH JJaHHOM JIeKCeMbI C pa3/IMYHBIMM OTTeHKa-
Mu: 1. ‘OO/BIION [JIMHSHBINA WK [ePeBSIHHBIA cocya, pox KysiuuHa® (Tam6., HoBr. u zp.);
‘0onbinas OyTeuis’ (Biaz.) u ap.; 2. ‘60u0HOK; 0coboii hopmbl OOUOHOK, B KOTOPOM OOKa
He Ooiee yeTBepTH apIliMHA, a THO B iMaMeTpe uMeeT /1o Tpex uetBepreit’ (Kypck., 1854 1.);
‘Beziepko, 6ouoHok anst gerts’ (Ilck., 1850 r.; Teep., Bosor. u gp.) u ap.; 3. ‘IepeBsiH-
HOE BeJPO C KPBIIIKOW, B KOTOPOH CZieJlaHO HeOo/IbIlioe OTBEPCTHe, 3aThiIKaeMoe MPOOKOH,
WU TIpUJieNiaH /IePeBSHHBIA POXKOK, KaK Yy 4aliHuKa. Yrorpebnsercs ans BuHa’ ([lepm.);
4. ‘myCTOM, repMeTHUECKH 3aKyTNOpeHHbI O0YOHOK, BMeCTUMOCThIO B 10 Beziep, ymoTpe-
OmseMBIi B KaueCTBe TIOTUIaBKa B MOP>KOBOM TIpomebiciie’ (Apx., 1885 r.); 5. ‘Gptokea’ (Ko-
crpom., Jans) [20, 1. 2, c. 59].

UTak, B [UaseKTax PyCCKOTO si3bIKa JiekcemMa 6ak/1dea peanvsyer 5 3HaUeHUH CeMbl ‘Co-
Cyx’, Mo OoMblLel YacTy CBSI3aHHBIX C OBITOBBIMU MpoLieccamu. [Ipu 3TOM BO BCeX apeanax
ee yriorpebsieHust Hab/FOAeTCs CeMaHTUYeCKWH C/IBUT B YaCTH Pa3MepHOM XapaKTepUCTHKU:
0axnaza Kak ‘HeOOJIBIIION COCY/’ B JIMTEPAaTyPHOM si3bIKe — 6aK/1ded Kak ‘Oosnbliasi 6y Thuh,
‘Befipo’, ‘OOYOHOK, Kajgka’ U Ap. B apxaHrenbCKuUx AuaneKkTax AaHHas JeKceMa IOTOJTHHM-
Jia JIEKCUKY MOP>KOBOTO TIpOMbIc/ia. PUTOHUMUYECKOe 3HaueHue ‘OproKBa’, M3BECTHOE B KO-
CTPOMCKHMX JMajIeKTaX, Mo BCel BUJUMOCTH, SIB/ISIETCS CJIeJCTBUEM KOHTaMHHAIUU *Oyki1dea
ot 6ykaa, 6ykea — ‘1o xe’ [20, T. 3, c. 265] u 6akaaza [13, T. 2, c. 102].

[Ianee pacCMOTpUM JiepUBAaTHI JIEKCEMbI 6AK/102a U X CEMAaHTUKY B TUAXPOHUH.

B cnoBapsix XI-XIX BB. MPOU3BOZHBIE OT 3TOM JIeKCEMbI He OTMeUeHbI.

B Cn. 1847 Haxopum 2 fiepuBata: bakaaxdcka — ‘yM. CioBa 6aknaea’; GaKAaMucHbIll —
‘mpuHazyiexaiii kb baknarb’ [15, . 1, c. 18]. B cioBape B.U. [Jans oTMeueHbI CIeAyHOIHe
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JIePUBAThl: OAKAANCKA; 6AKAAXHCHDbIL — ‘OTHOCSLIINCT Kb 6akaders’; 6akaaxcHuuamb —
‘ObITh Ha MMOIOLKE; XOAUTh 110 Uy)KUMb Oak/Iarams’; 6aKIadCHUKs — ‘rharomiiit 6akmary’
u ap. [16, . 1, c. 40].

B CCPJIS npuiBesieHO /iBa /lepyBara: YMeHbIL. 6akaaxcka v baxaaxcHbili (6aknadicHoe
npouseodcmeo) [17, 1. 1, c. 248]. B BAC ¢ukcupyeTcs TONbKO 1 AepuBat: 6aK/a1axcka — pasr.
‘yMeHbIIL. K 6ak/iaza; To xe, uto bakaaea’ [18, T. 1, c. 344].

WTak, pmepuBat Oakaadxcka wsBecTeH c mnepBoi mosioBuHbl XIX B. (o ganHeiM HKPS
Y TOJIKOBBIX CJIOBAapei) U COXPAHWJICS /10 HACTOSIIEro BpeMeHH, TpUYeM B Tporiecce GyHK-
LIMOHMPOBAaHUS B SI3bIKe B KaueCTBe AVUMUHYTHBA JAHHBINA JepPUBaT PACIIMPWI CBOKO CeMaH-
THKY: CTaJl UCIO/b30BaThCs KaK CUHOHUM K JiekceMe 6ak/iaed, a Takke MpyuoOpen apyrue
3HaueHus (cM. Hke — aHHbie HKPS o yiekceme 6aknadicka). [lepuBat 6ak1adjiCHbil, TaKxKe
W3BECTHBIN C TIepBoii 1ooBrHBI XIX B., GPUKCHPOBAJICS B TOJKOBBIX C/I0BApSIX JIMTEPATypHO-
ro s3blka 0 cepegunbl XX B. B nureparypHoM si3bike XXI B. 3Ta jlekceMa He OTMeYaeTcs,
UYTO MOXKET OBITb CBSI3aHO C HU3KOU YIOTPEOUTENLHOCTBIO MPOU3BO/SINIEr0 C/I0Ba (MH/EKC
yactotHoct 0,43 [19]) U pegKuUM MCTIO/IB30BaHKUEM JleHOTaTa B ObITY COBpeMeHHBIMH HO-
cutensiMU si3biKa. [epuBarbl 6akaaxcHuuamp ¥ 6akaadicHuk (XIX B.) He TOMyuuIu OTpa-
JKEHUS B TOJKOBBIX CJI0BapsaX XX—XXI BB.: 110 HallleMy MHEHHIO, /laHHbIe JlepyuBaThl MOT'YT
ObITb MPU3HAHBI UCTOPU3MAaMHU, TaK Kak 0003HAUAIOT peanuu, He (YHKIIMOHUPYIOLINE B XKU3-
HU COBPEMEHHbBIX HOCUTeNel s3bika. Tak, npodeccusi, CBs3aHHas C U3TOTOB/IEHWEM OakJiar,
SIBJISIETCS] HEAKTYyaIbHOM BBU/Iy BBIXO/Id U3 MOBCEIHEBHOrO 0OMXO/a 3TOTO COCY/a, a TAKXKe
BC/Ie[ICTBUE PaCIIMpeHusi MpoGIs CTIelUaarCTOB B I1eJIOM — CeTOJHS JaHHBIM peMeCioM
3aHUMAlOTCsA OOHJApHbIE MacTepa — CIIeLUAIUCThI 6osee mMpoko npoduss. Tepusat 6a-
KAaxcHu4amb — ‘ObITh Ha MOTMOWKe” — MOT BBIUTU U3 YIOTPeO/IeHrs 10 JBYM NPUUYMHAM:
BO-TIEPBBIX, KaK YTIOMHUHA/IOCh, B HACTOsIIIIee BpeMsi TIPOM3BOJSIIAst JIeKCeMa SIB/ISIeTCsT Kpai-
He PeJKOM, U ee [IeHOTaT NPaKTHYeCKH BbIIIeN U3 00MX0/a; BO-BTOPLIX, B S13bIKE CYL[eCTBYET
HeCKOJIbKO 0oJjiee yroTpeOUTe/IbHBIX CHHOHUMOB JJAHHOTO JlepyBara (HarpuMep, NbsHCMEo-
eamb, Keacumb U Ap.).

TakuM o6pa3oM, B COBDEMEHHOM PYCCKOM JINTEPaTyYpHOM SI3bIKe JieKceMa Oakaaza
vMeeT ofuH Cy(dUKcanbHbIN JepuBaT, COXPaHUBIIMICS 10 MeHblell Mepe C MepBoi
nonoBuHbl XIX B. — CylIeCTBUTe/NbHOE C YMeHbIIUTEeIbHO-aCKaTe/IbHbIM 3HaueHUeM
baknaxcka (cyboukc -k-).

CospemenHble TekcTbl CMU, BK/IFOUArOII[e IepUBaT OAK/1AHCKA, CBUAETENLCTBYIOT O pac-
LIMPEHUH €0 3HAUEHMUSs], @ UMEHHO O TIOSIB/IEHHU y HEero B KOHIle XX B. Ha OCHOBE COMMKEeHUsI
C JleKceMol OymbliKa OTTeHKa 3HaueHUs ‘MJIACTHKOBBIN MATHIUTPOBBINA COCYZ [T BOJBI :
«Tak, BOpOHEXKIIbI YaCTO BOUBAIOT B IOMCKOBHK TaKHe MECTHEIE CJI0BA, KaK «DaK/Ia)KKa», TO eCTh
Gonbiasi OyThUIKA. ..» (BOPOHEXIIBI Yallle 0CTaJbHBIX UIIYT B MOWCKOBUKAX CJIOBA «KYPCSIK»
u «baknakka» // «Bpems BopoHexxa», 22.10.2013) [19]. Kpome Toro, B COBPEMEHHOM pYC-
CKOM $I3bIKe JaHHas JIeKCceMa HCTI0/Ib3YeTCsl B 3HaYeHHH ‘IVIACTUKOBBIN COCY[, AJ/1A MUBA (/1M
JPYTOro HeKpenKoro ajKoroJisi) BMecTuMocTbio 1-2,5 nurpa’: «... a Poku He pacrvBan
0ak1axcKy TIVBa B 1ofbe3 e nanenbk» (/. JIé3o. Uto Toma PyOuuHckuii cienan A/isi MOAbI
u Poccun (2018.04) // Aduima Daily, 2018) [19]. OTu 3HaueHUs1 UCIIONB3YIOTCS TIperMylIie-
CTBEHHO B YCTHOM peuy U TI0Ka He TOTYUM/IN OTPayKeHUsI B JIEKCUKOTpaduueCcKrii ICTOUHUKAX.

[anee pacCMOTpPUM /IePMBATHI JIEKCEMbI OAK/1d2d B AUAJIEKTaX.

B «CrnoBape pyCCKMX HAapOJHBIX TOBOPOB» OTMEUEHbI CJIe[YIOLMe TPOU3BOJHbIE: 0a-
K/1a2 — ‘ [lepeBsHHAs TUI0CKast ITOCYZMHA [T JKUKOCTH, C ABYMSI THUIIIaMU, BMEIIAroLast OT ¥4
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1o 3 Beziep v 6ostee’ (Kypck. 1852 1n); 2. ‘mepeBsiHHbINM 60uoHOK A1t Bogpb!” (Poct. 1948-1950 1n);
6aknaxcka — 1. ‘yMeHblIIL-7acK. K 6akaaea (B 3Hau. ‘60uoHOK’)’ (TIck., 1850 r., Kamyx., Apx.
1885T. 1 /1p.); 2. ‘Kazika, O0UKa i1 CO/IEHOM PhIOBI BMECTHMOCTBEO OT OIHOT'O /10 IeCSTH Iy/0B’
(Apx. 1928 1) u Ap.; 3. ‘HebobIIIas IIMHSIHAS, CTEKJ/ITHHAsI WM JlepeBsiHHasK ocyarHKa’ (Bo-
Jior. 1898 1.); 4. ‘yMeHblIL.-71acK. K 6aknaea (B 3Hau. ‘OprokBa’)’ (Koctpom., [lans — pacCMOTpeHO
BbIllIe, CM. JluasieKTHbIe 3HAaUeHUs JieKCeMbl 6akiaea); 5. ‘mruua rara’ (Apx., Janb); 6. ‘cra-
pasi, moTpénanHas 1marka’ (Kupos. 1950 r.); 6akaaxcHuuams» — ‘BOPOBaTh AET0Th U3 baksar’
(TIck., Teep. 1855 r.); Gaknaxcok — 1. ‘Gaknaxka, Gnaxka’ (Bsar. 1852 r); 2. ‘nepeBsHHbIN
60uoHOK 151 Bozibl’ (PocT. 1948-1950 r.); 6akaawka — ‘vainka’ (TTepm. 1930 r); 6axkaawok —
‘mepeBsiHHas rutockasi ¢uisira’ (Bsit. 1801 1) m p. [20, T. 2, c. 59-61].

HTak, ¢ MOphonornyecKoi TOUKU 3peHus Jiekcema 6ak1aza obHapyKuBaeT 4 TUaleKTHBIX
JlepyBaTa JByX YacTeill peur — 3 CyIIeCTBUTENBHBIX W 1 miaros. M3 3 cyljecTBUTeNbHBIX
2 06pa30BaHbI C TOMOIIIBbI0 YMEHBILIUTETbHO-/IaCKaTeIbHBIX CY(PHOUKCOB -K-, -0K- (baknadicka,
6axnawka (2 BapuaHTa OJHOTO JlepyBara); 6akaadxicok, bakaawok (2 BapuaHTa OHOTO Jiepy-
Bara)); 1 — yceueHueM WM HyseBol cyddukcanueii (baknae). lepuBar-rnaron 6akaaicHu-
uamp 0b6pa30BaH c rnomouibo cyddukca -Huua-.

C TOUKM 3peHus CEeMaHTHKU TIOUTH BCe JIepPUBaThI JIEKCEMbI 6ak/1azd (B pa3/IuuHbIX AUa/IeKT-
HBIX 3HAUEHHSIX) MOTHBUPOBAaHbI ee TIPSMbIM 3HAaU€HUEM U 10 OOJIbIIel UuaCTH HOMUHHUPYIOT
TIpeJIMeThbI CO CXOKUM Ha3HaueHHWeM — BMeCTH/IUINA [Jis XpaHeHHs Pa3/IMUHbIX TIPeIMeTOB.
IMpu 3TOM Hab/IOAeTCS PaCIIMpeHre CEMAHTUKH JIEPUBATOB B UaCTH Pa3MepHOM XapaKTepu-
CTUKH: 6aK/naed Kak ‘HeOOJbIION cOCy’ B IUTEPaTYPHOM sI3blKe — 0aK/iaed Kak ‘OOUOHOK,
Kafika’ B Juasnektax. [JJaHHOe paciIvpeHye B JyajeKTaxX XapakTepHO U /ISl TTPOU3BOZMILeH
JieKCeMbl. Y /1epUBaTOB JIEKCEMBI 6aK/1aed TakKe OTMEeUaeTCsl PaclIvpeHre CeMaHTHKY B Ya-
CTY Ha3HaueHWs peajvy: 6aKk1dea Kak ‘BMeCTHU/IMILE /IS BOALI' B JINTEPAaTyPHOM SI3bIKe —
0axk1aza Kak ‘BMeCTW/MILE /i7Isi COMeHOM phiObl’ B AvanekTax. [lepeHOCHbIe 3HaYeHUs pas3-
BUJIKCH Y JIeKCeM bakaadicka (B 3HaUeHUsIX 5 U 6) U 6ak1axicHuuamsb. 3HaueHye ‘TITHIla rara’
MOIVIO Pa3BUTHLCS B pe3y/ibTaTe KOHTaMHUHAIMU: 6akaaH — ‘niruna Rissa tridactyla’ [20, T. 2,
c. 59-61] u 6aknaza (cp. baknaza — ‘OprokBa’, cM. [IaneKTHbIe 3HAUEHUs! JIEKCEMbl OAK1a-
2a) (3HaueHde 5). 3HaueHMe ‘cTapasi, IIOTpellaHHas 1arnka’ MOITIO MOSIBUThCSI MeTadopuue-
CKMM IyTeM Ha OCHOBe CXOZCTBa ()OPMBI IIANKU C COCYAOM LIMIMHAPHUYEeCcKOW ¢opMbl —
6aksaroii (3HaueHue 6).

3ak/IroueHue

TakuM 00pa3oM, C TOUKH 3peHHs] CEeMAaHTHKH JleKceMa 6ak/1ded COXpaHUIa CBOe OCHOBHOe
3HayeHue TIPaKTH4YeCKH HeM3MeHHBIM C MOMeHTa TepBoi (PMKCarii B MACbMeHHBIX NCTOYHH-
kKax B KoHLe XVII — Hauane XVIII B. B coBpeMeHHOM pyCCKOM JIUTepaTypHOM S3bIKe 3Ta
JieKceMa MiMeeT 2 3HaueHWsT: ‘CTapUHHBIN y3KOTOpJIBIH /lepeBSHHBIN COCyA U ‘TIoXofHast ¢uisira’,
TIPH 3TOM TIEPBOE 3HaueHHe SIB/ISeTCs 001eyNoTpeOuTe/TbHBIM, @ BTOPOe — pa3roBopHbIM. Of-
HaKo JlaHHbIe TOJIKOBBIX cjioBapeit 1 HKPS cBuzieTebCTBYIOT O ITOCTEIeHHOM Tepexo/ie JieKce-
MbI 6aK/1aea B TIePBOM 3HAUEHUU B Pa3psifi yCTapeBilel — UCTOPUYECKOM — JIEKCHUKH.

C Touku 3peHusi GyHKIMIOHMPOBAHNS B COBPEeMeHHOM PYCCKOM fI3bIKe [JaHHasi JieKcema
SIBJISIETCSI PEJIKOM, yIOTPe6/IsieTCsl TO/LKO B MPSMOM 3HAU€HUH U B KaueCTBe 3JIeMeHTa CpaB-
HUTE/ILHBIX 000POTOB (HEUacTo).

C TOUKM 3peHus [[ePHBAI[HOHHOrO0 MOTEHIMA/Ia JieKCeMa 6ak/iaza B WUCTOPUU $3bIKa
BBICTYTIAeT MPOW3BOASIIVM [l CJIOB Pa3lHUYHBIX 4YacTedl peun (6akaadxcka, 6axkaaxcHbil,
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0aKAaxcHUYamb), X0Ts1 B COBPEMEHHOM PYCCKOM JINTEPATYPHOM SI3BIKE Y JAHHOU JIEKCEMBI
OTMEYaeTCst AMHCTBEHHBIL Cy(h(PUKCaTbHBIN JepPUBAT — CYIIECTBUTEIBLHOE C yMEHBILUTE Th-
HO-JIaCKaTeJIbHBIM 3HaueHueM bakadxcka (cyddukc -k-).

Jlekcema 6aknaea miprobpesia MsTh JUAMEKTHBIX 3HAUeHWH, G/IM3KMX K OCHOBHOMY 3Ha-
YEHHUIO JTATEPATyPHOTO si3blka. B AMA/IeKTax y aHHOM JIeKCeMbl TakyKe OTMEUaeTCsl YeThipe
JepuBara, 06pa3oBaHHbIX Cy(dukcanbHbIM criocobom. Hammuue Gosbliiero KoamyecTsa 3Ha-
YeHHi U [IePUBATOB 3TOTO C/I0BA B Ma/IeKTaX B CPABHEHWU C JINTEPATYPHBIM SI3bIKOM MOXKET
CBU7IETE/TLCTBOBATH O ero OO/IbIIeM PaclipOCTPaHeHHH B [ia/ieKTax M TOBOPax PyCCKOrO si3bIKa.

JIVHTBUCTMUYECKHI aHa/IM3 [TOKa3bIBAeT, UTO JePUBAThI JIEKCeMbI 6ak/1d2d B JTATEPATyPHOM
s3bIKe U [Wianektax obpa3oBaHbl cydhuKcanbHbM criocoboM. TIpu 3ToM Hauboree MPOAYK-
TUBHBEIM CIIOCOOOM C/IOBOOOPA30BaHMs /i HUX SIBJISIETCSl 0Opa3oBaHUe CYIeCTBUTESBHBIX,
TPEUMYIIECTBEHHO C YMEHBLINTETbHO-/IaCKaTe/TbHBIM 3HAUeHHEM (C TIOMOILBI0 cydhHKca -K-).

UTak, nekcema 6ak/n1aed TIOPKCKOTO TIPOUCXOKAEHUS CO 3HAYEHUEM ‘COCY/] AJIST )KUIKOCTH’
ACCUMUJTUPOBAJIACh U YIIOTPEO/IAETCS HOCUTEISIMH COBPEMEHHOTO PYCCKOTO s3bIKa, (DYHK-
LIMOHUPYET B CPAaBHUTE/IbHBIX KOHCTPYKLUSX TIPH OMTUCAHUH MPEIMETOB, SIBJIEHHI MTPUPO/BI,
JIEOfIel U ZIp., @ Takke mpuobpesia epuBathl B JIMTEPATYPHOM sI3bIKe U JUajieKTax. Bxoxe-
HUeE B PYCCKUI A3bIK U 3aKPeTlIeHre B HEM JJAHHOM JIEKCEMBI 1 ee epPUBATOB CI0COOCTBOBAIIO
006oTaIeH o JIeKCHUeCKOT0 COCTaBa PyCCKOTO A3bIKa.
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HaroHasnbHbii Kopryc pycckoro sisbika. 2003-2024. URL: ruscorpora.ru (gara obpaiijeHust:
10.12.2024 r.) (HKPsI).
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HukoBa. M.; JI., CII6.: Hayka, 1965-2021.
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